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DEPARTMENT OF WAR, May 45, 4326.

BIR ¢
It is the intention of the Government to collect and preserve such information as may be obfained con-
cerping the Indian languages.

The subject naturally divides itself into two parts : Ervmorocy, or the vocabulary of the several languages ot
dialects, and their GrRAMMARS or structure.

For the first purpose, an uniform comparative vocabulary is necessary ; and one has accordingly been prepared,
and is herewith enclosed, (No. 1.) consisting, principally, though not exclusively, of those primitive words which
can hardly have been borrowed from other languages ; and which, when similar in different dialects, afford a strong
proof of the common origin, at no very remote period, of the tribes speaking such dialects. This vocabulary has
been arranged according to the several objects which it embraces ; and, also, with a view to prevent substantive
nouns, adjectives, and verbs, from being confounded one with another. And it has been made copious, in order {o
have a better chance of obtaining for all the dialects a sufficient number of the same words, and for the purpose of
offering a greater facility in discovering the affinities which may exist between the several Indian, or between them
and other languages. It was also deemed proper to include, in it, all the words contained in that of the empress
Catharine.

It is therefore desirable that this Vocabulary should be obtained for every Indian dialect spoken within the
United States : but, in cases where this is pot practicable, such one as may be procured, though less comprehen-
sive and containing different words, will siill be acceptable, and shonld be transmitted to the Department.

The second object is attended with much more difficulty. It is known that, in general, the Indian differ in their
grammatical forms and structare from the English and most other European languages : and it has been suggested that
there is, in these respects, a great similarity between those several Indian languages themselves. It would be inte-
resting to ascertain what are their general features and peculiarities ; to what extent they resemble each other ; in
what particulars they differ from the English, and other languages familiar to us. There is not sufficient knowledge
on that subject, at least at the Seat of Government; to give specific instructions. The intelligence and knowledge
of its officers, to whom the inquiry is committed, must supply that defect. A literal translation of the verbal forms
and sentences contamned in the paper herewith enclosed, (No. 2.) will throw some light on the subject. But the list
is necessarily very imperfect ; and, on a very important point—the manner in which derivative, and particularly in
which compound, words are formed ; as it was impossible, a priorz, to know which were and which were not, no sen-
tences could be devised for that purpose. The paper has been drawn by way of illustration, and not with a view of
prescribing any rule. Other sentences may be added or substituted, if thought necessary or preferable. To the
conjugation of the verb to tie, that of any other may be substituted ; and, as far as practicable, one of the most regular
which each language affords should be preferred. It is hardly necessary to add, that, whilst vocabularies of every
different dialect are desired, the translation of the verbal forms and sentences, or of any others which may be substi-
tuted or added, and the inquiries respecting the grammar and structure of the languages, need not be extended, by any
means, to every dialect, but only to one or two of the most important in each great family of radically distinct lan-
guagES,

Uniformity in the orthography is an important object, and most essential in a comparative vocabulary. The plan

proposed by Mr. Pickering, with some slight alterations, is recommended as the most simple, and as having gene-
rally been found sufficient in practice. A sketch of it is annexed ; but it may not always be possible to find, amongst
the interpreters and other persons who must be employed in taking down the words from the Indians, men who could
adhere to that plan. You will give such directions in that respect, as your knowledge of the capacity and habits of the
men you employ will suggest, such as you think may be carried into effect. What is essential, is, that a key to the
orthography adopted should accompany each vocabulary ; and to avoid, as far as practicable, the use of the same
letter, or of the same combination of letters, to express different sounds; and the use of different letters, or of
different combinations of leiters, to express the same sound. But, after all, it may often be necessary to let the in-
terpreters write the Indian words according to their own habits of English orthography, and without attempting to
give them directions, which, however simple in themselves, might puzzle them.
) It will also be useful to obtain the proper name of each trihe—such as each gives to itself—together with the
signification of that name, when it has any. It is still more important to know the name, and the meaning of the
name, (when it has any,) given by each tribe to the riyers known to them. And there are some rivers which,
could we know by what nation, or in the language of which nation they are called by the name they now bear, or
which they did bear when first known to us, would assist us in finding out the ancient boundaries of certain tribes,
Such are the Susquebannah, Conodogwinet, Conogocheage, Potomak, Shenandoe, Roanoke, Pamptico, Allegheny,
Conemaugh, Monongahela, Youghogheny, Swikley, Kanhawa, Ohio, Scioto, Poketaliko, and, generally, all the waters
having Indian names, west of the Blue Ridge, in Pennsylvania and Maryland ; and, in Virginia, both east and west
of that Ridge. This may be the best mode of finding out, with certainty, to whom debatable country did belong,
and to what class lost languages did pertain.

The paper No. 3, which has been prepared by the Hon. Argrrt GaLraTIN, is an attempt, with the materials
already within his reach, to arrange the Indian tribes of the United States East of the Stony Mountains, according to
Janguages and dialects.

You will report to the Department, at as early a period as you can, the information required.

I have the honour to be, your mest obedient servant,
JAMES BARBOUR.
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to tie

tie him

tie them

1tie

theu tiest

he ties

we (two) tie

we tie

you (two) tie

you tie

they tie

he ties me

he ties thee

he ties him .

he ties her

he ties us (two)

he ties us (all)

he ties you (two;
he ties you (all)

he ties them

they tie me

they tie thee

they tie him

they tie her

they tie us (two)
they tie us (all)
they tie you (two}
they tie you (all}
they tie them

1 tie thee

1 tie him

I tie you (two)

1 tie you (all)

I tie them

we (two) tie thee
we (two) tie him
we (two) tie you (two)
we (two) tie you all
we (two) tie them
we (all) tie thee

we (all) tie him

we (all) tie you (two)
we (all) tie you (all)
we (all) tie them
thou tiest me

thon tiest him

thou tiest us (two)
thou tiest us (all)
thou tiest them

you (two) tie me
you (two) tie him
you (two) tie us (two)
you (two) tie us all
you (two) tie them
you (all) tie me
you (all) tie him
you (all) tie us (two)
you (all) tie us (all)
you (all) tie them
he has tied me

he has tied thee

he has tied him

he has tied us (two)
he has tied us (all)
he has tied you (iwo)
he has tied you (all)

he has tied them
they have tied me

i they have tied thee

they have tied him

{ 'they have tied us (two;
i theyv have tied us (all)

they have tied you (two

| they have tied you (all)
| they have tied them
| | have tied him

I have tied them
thou has tied me

{ thou has tied him
| thou has tied us (two)

thou has tied us (all)

| thou has tied them

we (two) have tied him
we (all) have tied him

{ you (two) have tied him
! you (all) have tied him
| he will tie me

he will tie thee

he will tie him

he will tie us (all}
he will tie you (all;

{ he will tie them

they will tie me

they will tie thee
they will tie him
they will tie us (two)
they will tie you (two)
they will tie them

I will tie him

I will tie them

thou wilt tie me
thou wilt tie him
thou wilt tie them
we (two) will tie him

| we (all) will tie him
| you (two) will tie him
[ you (all) will tie kim

I would tie thee

I would tie him

I would tie them

he would tie thee
he would tie him

he would tie them

I might tie thee

I might tie him

I might tie them

he might tie thee

he might tie him

he might tie them

I ought to tie thee

I ought to tie him

T ought to tie them
he ought to tie thee
he ought to tie him
he ought to tie them
that 1 may tie thee
that I may tie him
that I may tie them
that he may tie thee
that he may tie him
that he may tie them

that we (two) may tie him
that they may tie him
if I tie thee

if I tie him

if I tie them

if he tie thee

if he tie him

i he tie them

I make him tie them
I make them tie thee
he makes me tie them
he makes me tie thee
he does not tie me

he does not tie thee
he does not tie him
they do not tie me
they do not tie thee
they do not tie him
he has not tied me
he will not tie me

he shall not tie me
that he may not tie me
if he does not tie thee
I will make him tie thee
I will not make him tie thee
he made me tie thee
he did not make me tie thee
I am tied

thou art tied

he is tied

we (two) are tied

we (all) are tied

you (two) are tied
you (all) are tied
they are tied

1 was tied

I was tied by thee

I was tied by him

he shall be tied

that he may be tied

I am not tied

he is not tied

I was not tied

he shall not be tied
he who is tying thee
he who is tying him
be who did tie him
he who will tie him
we tie each other
you tie each other
they tie one another
I tie myself

he ties himself

we tie ourselves

they tie themselves
does he tie thee ?

has he tied thee ?
shall he tie thee ?

do they tie him ?
have they tied him ?
will they tie him ?
shall I tie him ?

shall I tie them ?

wilt thou tie him ?
wilt thou tie them ?

. good morning
2. how is it with thee

. He is a good man
. I know him

. sheisa good woman

I love her

SELECT SENTENCES.

7. it Is a large tree

8. Iseeit

9. I give you this canoe
10. take it
11. I give you this deer
12. take him
13. give me meat

- give me that dog
. bring water
3. bring the prisoners

. This is my father’s canoe
. I gave corn to my father
. I planted corn for my father




No. II.—SerLecr SentENcEs—Concluded .

0. 1love my father
. 1took corn from my father
2. 1 came with my father
. I saw a deer
. Ikilled a deer
5. 1 killed him with my hatchet
. I took the skin from the deer

. This dog
28. these dogs
29. this is mine
30. thatis thine
31. the man whom he saw
52. whose dog is this ?
33. to whom shall he speak ?
34. what is thy name ?
85. what doest thou call this ?
36. which of us (two) shall go ?
37. either of us may go?
38. which of us {all) shall go ?
39. either of us may go.
40. who saw thee ?
41. he.

: |

The Indian translation of the 17 fol-
lowing sentences No. 42 to 58, to be
given as respectively expressed, when

spoken by a man, or by a woman.

42. My father

43. my brother

44. my elder brother
45. my younger brother
46. my sister

47. my elder sister

48. my younger sister
49. my son

Gy GGy Oy Gt O
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. my daughter
. my child

. my head

. my feet

. my dog

. my shoes

[ saw thee
[ love thee

. 1 will marry thee

. He is taller than me

he is the strongest man in the
village.

. my wife is handsomer than thine’
. thy wife is younger than mine

my brother is with his wife

4. my hatchet is in my house

. where is he ?

. 1 am here

. I am a man

. I am a good man

thou art a woman
there is a God

. I am that T am (ex. 3d. 4.)
. he sings well

. he sings ill

. he sings slow

- he sings quick

. he sings his death song
. [ see him

. I see a man

. ['see a stone

. I see near me

. 1 see far off

. he came on foot

he came horseback
he came by land

. he came by water

he came in a canoe
he came before me

. he came after me
. he came with me

he came without me
he came from afar,

2. he came from the village

he came across the river

4. he came yesterday

we came both together
I struck him
I struck him with my foot

. I struck him with my hand.
. I struck him with a stone

I struck him with an hatchet

I gave it {o him

. I did not give it to thee
. he gave il to me

what I gave him
what he gave me

j. did he give it to thee ?

. hast thou given it to him ?
. wilt thou give it to me?

. may 1 give it to him ?

I' wish to go with thee and catch
his horse

his kettle

. give me some venison to put in z

. we conquered our country by

our bravery, and we will d
fend it with our strength.

. the Lord’s prayer

t. to 2. Goop Monvineg, &c. intended to ascertain the common mode of salutation.

3.t016. Intended to discover whether the difference of genders, or between animate beings and inanimate objects,

NOTES.

is attended with varied inflexions in the pronouns or in the verbs.

17 to 26. Intended to ascertain whether there are any cases designated by inflexions of the nouns.

42.to 58. Intended particularly to ascertain whether women, on certain occasions, use different words from those
used by men for the same purpose.

63. to 71. Intended to ascertain whether the substantive verb fo be, is in the Indian language a distinct verb, or
It is therefore requested that it be distinctly stated, whether the [ndian word
aning, such as, [ stand, there, &c.

=

whether it is found only as a compound.
used, as giving the meaning of the Lnglish ¢s, I am, &c. has not some other me

72.to 100. Intended to discover how far verbs are subject to inflexions, not only, as in European languages, on account
of numbers, persons, tenses and moods, as usually understood, but also by reason of the circumstances of the action

and of its several modifications.

ORTHOGRAPHY,

5 ; , @ in made,
a in fat, far, father; never to be used for the sound of % ;i in n;'!
aid.

~

g never for e in mete.

e in met, where,
¢ @ in made,

i in pin,

3 never 2 In pioe.
ee in seen,

; for o in move
oa in boat,

w in full, for % in pure.

w, O U, as ; )
oo in good,

§ o in not, note,
¢
§
¢

You may allow.

% in thus, nut, fur, ; :
ee for ee in seen.

¢ in sir, bird,
o in potatoes,

2, Or i, as
oo for oo in good or food.

aw in law, in which last case » instead of & may be used for = in thus
nut, fur, &c.

ow in now,

ou in our,

|
ga in all,
;

aw for a in all may be dispensed with.

iw as u in pure, ‘ch may be used in lieu of #sh.

yu as you in you,

#h as s in measure,
ish as ch in church,
fh gh guttural sounds,
ng nasal sounds,

s always as s in sir, never to have the sound of z.

g always as g in go, never as g in gin.

¢ never fo be used; above all, ¢k never to have the sound of ¢k in ache,
All other letters as in English.

J instead of zh.

GRAMMATICAL QUERIES.

1. Are nouns, whether substantive or adjective, indeclinable ?

2. If declinable, do the varied inflexions apply to number, gender, tense, or case ?

3. How many numbers ? Is there a dual, or definite plural, or both, besides the general or indefinite plural 7

4. Of what inflexions are pronouns susceptible ? Do they depend on number, gender ? Do those used in the
conjugation of verbs differ from those used in an absolute sense ? Who saw thee ? He—he saw : Does the word he
differ ?

5. Besides pronominal combinations, and the inflexions depending on number, person, tense, and mood ; of what
other inflexions are verbs susceptible ?

6. In what manner are words compounded ? And are there a great many compound words ?

7. Same question as to derivative words

8. Is there much irregularity in the same dialect in the conjugations, verbal forms, or transitions, and in the vari-
ous species of inflexions ?

9. Are adverbs, and other words, indeclinable in the European langnages, declinable, or susceptible of inflexions,
in the Indian dialect ? and for what purpose ?

10. Do women use, in any case, and if any, in which, different words or inflexions from men ?

11. Does the substantive verb to be exist in the Indian languages in a distinct form, and not as a compound ?

12. In what particulars, exclusive of those above alluded to, does the dialect differ from the English or other
Tanguages familiar to ps ?

The Lord’s prayer has been generally adopted as a specimen of every known language ; and the sentences 110 to
112 have been added on account of their having already been published in three Indian languages radically different
from each other.

[n every instance, a literal re-translation, word, by word, into English of the Indian translation of the Lord’s prayer
and select sentences, is absolutely necessary.




No. T.—VOCABULARY.

GOD

a spirit

bad spirit
worship
ceremony (religious)
initiation (1)
sacrifice

sacred thing (2)
idol

priest

conjarer

soul

country of souls

MAN (homo) (3)
an Indian

a white man
man (vir) (4)
woman

men

Women

boy

girl

child

father
mother
grand father
grand mother
husband

wife

son

eldest son
youngest son
daughter
brother
brothers
brother’s son
sister’s son
uncle

aunt

cousin
relation
nephews
cousins
ancestors
relation
male (5)
female (5)

HEAD
hair

face

beard
nose
nostrils
eye

eyes
eye-lids
eye-brows
mouth
tongue
teeth

ear

ears

face
forehead
cheeks
neck
throat
arm

hand
hands (both)
right hand
left hand
fingers
nails

body

shoulder
back
belly
elbow
knee
feet

skin
flesh
bone
heart
blood
milk

a wound

a scalp

NATION

tribe

clan (6)
country
territory

town, village
council

council place
speaker

a speech, a talk
king

chief

bereditary chief
his heir, successor
warrior

hiunter
confederacy
treaty

allies

friend

{riends
messenger

belt

peace

enemy

enemies

a quarrel

war

battle, a fight
victory
a defeat
prisoner
death song
adoption
depy

a feast

a dance
thief
murderer
avenger

HOUSE, hut
houses

door

hearth, fire place
floor
thresh-hold
court yard
garden

field

meadow

a hoe

a plough

a harrow

a yoke

a cart

kettle

tub

earthen ware
arrows

4an arrow

a how

club

hatchet

knife

pipe, calumet
canoe

boat

ship

a paddle

oar

net

fishing hook
snare

trap

Indian shoes
coat

blanket

a post, a stake
palissade
ditch

a fort

fortifications (ancient)

rampart (ancient)

tumulus (ancient grave)

grave (modern)
parched.corn
boiled corn
meal, flour
bread

spirituous liquor
wine

victuals, food

SKY

sun

moon

ray of light
eclipse
day

night
light
darkness
star

the stars
north star
north
south
east

west
morning
noon
evening
winter
spring (the)
summer
autumn
year
month

air

wind
whirlwind
storm
lightoing
thunder
rain

snow

hail
rain-bow
aurora borealis

FIRE

smoke

water

ice

earth

Iand

a tract of land
sea

wave

lake

shore

island

river

rivulet

up the river
down the river
falls of a river
rapids

source of a river
a spring
aford, crossings
banks of a river
branch or fork
left haod fork
right hand fork
portage

hill

mountain
valley

path

war-road
stone

rock

sand

clay

dust

mud

cave, cavern
salt

salt spring

a lick

metal

gold

silver

copper

lead

iron

FOREST

prairie (without trees)

tree

trunk of a tree
branch of a tree
bark

leaf

flower

fruit

seed

nut

berry

a plant

gl”.’m.-s

shrub

corn or grain
maize

wheat

rye

oats

roots

potatoes
pompkin, squash
water melon
wild oats (zizania)
oak

pine tree

birch

chesnut tree
sugar-maple
plumb tree
acorn

walnuat

grapes
strawberries
sugar

wood




No. I.—VocaBuLary—Continued.

WILD BEAST
meat

skin (of animal)
horn

tail
beaver
deer
buck

doe

tfawn

elk
moose
buffaloe (bison)
bear
panther
wolf

fox

dog
racoon
opossum
squirrel
mouse
rabit, hare
bear skin
deer skin
beaver skin
fat, tallow
horse

ox

COwW

calf
sheep
hog

cat

snake
rattle snake
turtle
worm

fly
honey-bee
honey
bird

birds
feathers
wings

bill

egs

eggs
goose
duck
pigeon
eagle
partridge
turkey
cock

hen

fish

fins

whale
sturgeon
perch
pike

trout

cat fish
chub fish
frog
fish-bone

BIRTH
death

love
hatred
marriage
p['(J é-,‘,'ﬂ."l[lcy
lying 1n
sickness
bunger

pain

| shape

{ breath

i sleep

| a person

a thing

i something
{ nothing

| noise

i a shriek

{ howling

i voice

{ a word

| a name

| cold (subst.)
{ heat

| dampness

length
breadth
depth
height
acircle

| asquare

a ball, sphere

a measure (vessel &c.)
a hole

calamity

wonder
harmony, union
affection, liking
offspring

source, cause

an evil

trouble, anxiety
labour, work
laziness

strength

power, dominion
ability (of doing)
time

WHITE
black

red

blue
yellow
green
great, big
greater
greatest
small

tall
strong
stronger
strongest
heavy
light
high

low
damp

dry

thick
sharp (as a razor)
weak
brave
coward
old

older
young -
younger
youngest
good
better
best

bad (in quality)
wicked
handsome

ugly
healthy

sick

alive

dead

witty, sensible
silly, foolish
happy
cheerful
cold (adj.)
warm
thirsty
hungry

first

second

long

wide

deep

I (EGO)
thou

he

she

it

we (two)
we (here)
we (all)
you (two)
you and [
you (all)
they
them

my

thy

his

its

our

your
their

this

that

this person
this thing
these
who
which
what

that which
he who
both
either
other

all

many
much
few

a little
more
some
several

WHERE
here
there
at
above
below
over
under
within
near
far
when
now
soon
then
always

never
to day
yesterday
to morrow
long ago
formerly
hereafter
before
after
once
twice
how

well

ill
quickly
slowly
why

with
without
from
towards
yes

no

as

if

and

or

also
perhaps

ONE
two
three
four

five

six
seven
eight
nine

ten
eleven
twelve
twenty
thirty
hundred
thousand

TO EAT
to be hungry
to driak
to walk
to run
to sit
to lie down
to stand
to stay, to stop
to dance
to go
to come
to ride (in a boat)
to ride (horseback)
to hunt
to fight
to smoke
to sing
to sleep
die
say
speak
confer, fo treat
marry
think
know
wish, to want
to see
to hear
to taste

No. I.—VocaBurLary—Concluded.

to smell
fo touch
to love
to hate
to kill
to scalp
to give
to take
to bring
to carry
to cut
to strike
to plant (corn)
to burn
to bury
to sow

to plowrgh
to conceal
to cook

to melt

to subdue (a nation)
to have

to be

he is

I am

I am cold

I am warm
I am young
I am old

I am good

I am strong
[ am hungry

[ am sick

it rains

it snows

1t 1s cold

go (imp.)

stay (imp.)
bring (imp.)
give (imp.)
give me (imp )
take him (imp.)
take it (imp)
he drinks

he runs

he sings

I sing

he eats

I eat

I came

he came

we came

I have eat
thou hast eat
he has eat

he saw

he is dead

he has been seen
he shall speak
he shall go

he may go

we may go

NOTES.

{1.) Inrrrarrow. Trials to which young men, and sometimes warriors, are subjected, before going to war.

(2.) Sacrep rHING. Something supernatural, believed to afford pretection, to which a sort of worship is paid, and cer-
tain things dedicated, such as the representation of the object which designates the clan; such as, on the West of the
Mississippi, has been translated ‘ Medicine.”

(3.) Max mOMO. As contra-distinguished from other animals.

(4.) Man vir. As contra-distinguished from woman.

(6.) Marr, Femare. As generally applicable to all animals.
(6.) Cran. Artificial sub-division of a nation or tribe, without relation to localities or to the division into towns &c. ;
distinguished by the name and insignia of some animal or other visible object ; generally characterized by two features,
that no one can marry one of his own clan, that the children are of the mother’s clan, (a literal translation.) '

word, a literal translation of such Indian word is wanted.

OBSERVATIONS.

Whenever the Indian word is known to be compound, or figurative, or not to have the precise meaning of the English

Should the Indian word have a possessive pronoun affixed, or differ in species, number, mood, tense, or person, from
the corresponding English word or words, the difference should be noted.
The words generally, and particularly those pertaining to religious subjects, or to the social state of the Indians, are
to be undersiood as applying to their former notions, opinions, and habits.
them, previous to their intercourse with white men, are intended to ascertain in what manner new words have been form-
ed or adopted, to express such objects.
It is wished to have an uniform vocabulary, similar to this, of every landian dialect that can be obtained. But when
this will be unattainable, for the dialect of any tribe, such as can be procured, though less extensive or containing differ-

ent words, must be forwarded.

The words of visible objects not known to

A table of the sounds belonging to each dialect, and one of such English sounds or letters as are not found in it, should
be always given, as well as an explanation of the orthography followed in writing the Indian words. That orthography
should be uniform, at least for each dialect; and care must be taken to avoid whatever might produce doubts or mis-
takes : the great principle, so far as it is practicable, being that each sound should always be expressed by the same
letter or letters, and that each letter or combination of letters should always express the same sound. [It is parficu-
larly recommended never fo use the letters ch for the purpose of expressing the sound of ¢k in the word ache; which
last sound should always be expressed by the letter £ ; and also so to write that the letters £ and & may never be mistaken
one for the other.] And it appears also important that the syllable, on which the accent is laid in Indian words, should

be designated by some sign or mark, such as ’ placed above.
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